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Дисципліни, що викладає: Переклад юридичних документів (ОР Бакалавр); Переклад 

англомовної громадсько-політичної літератури (ОР Бакалавр); Військовий переклад 

(ОР Бакалавр); Переклад науково-технічних текстів (ОР Бакалавр); Переклад медичної 

термінології (ОР Бакалавр). 

 

Обов’язки по кафедрі: куратор групи ФПА-19-1, технічний секретар атестаційних 

іспитів. 

 

Додаткова інформація: У 2008 році закінчив Київський національний університет 

імені Тараса Шевченка і отримав повну вищу освіту за спеціальністю «Мова та 

література (французька, англійська)» та здобув кваліфікацію магістра філології, 

викладача-дослідника французької та англійської мов і зарубіжної літератури, 

перекладача з французької та англійської мов.  

Отримано диплом магістра КВ № 34643421 від 30 червня 2008 р. 

На кафедрі германської філології та перекладознавства (кафедра перекладу з 2000 по 

2018 рр.) з вересня 2008 року. 

Кандидатська дисертація. У 2012 році в Хмельницькому національному університеті  

у спеціалізованій вченій раді К 70.052.05 захистив кандидатську дисертацію за темою: 

«Формування комунікативної компетентності майбутніх перекладачів засобами 

дистанційного навчання», за спеціальністю 13.00.04 – теорія та методика професійної 

освіти. На підставі рішення президії Вищої атестаційної комісії України від 29 березня 

2012 року присуджено науковий ступінь кандидата педагогічних наук зі спеціальності 

теорія та методика професійної освіти (Диплом ДК № 004448). 
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Вчене звання доцента кафедри перекладу присвоєно у 2013 році (атестат доцента 

ДЦ № 036951 від 21 листопада 2013 року). 

 

Вчене звання старшого наукового співробітника із спеціальності – Теорія та 

методика навчання (германські мови) присвоєно 2016 р. Отримано атестат старшого 

наукового співробітника АС № 002121 від 25 лютого 2016 року. 

 

Докторська дисертація. У 2018 році закінчив докторантуру в Інституті вищої освіти 

НАПН України за спеціальністю 13.00.04 – «Теорія та методика професійної освіти». З 

2019 року доктор педагогічних наук. Дисертацію захищено 22 травня 2019 року у 

Спеціалізованій вченій раді Д 70.705.03 Національної академії Державної 

прикордонної служби України імені Богдана Хмельницького Державної прикордонної 

служби України зі спеціальності 13.00.04 – «Теорія та методика професійної освіти» на 

тему: «Теоретичні та методичні основи формування професійної підготовки майбутніх 

перекладачів в інформаційно-освітньому середовищі університету». На підставі 

рішення Атестаційної колегії від 15 жовтня 2019 року отримав диплом доктора 

педагогічних наук ДД № 009018. 

 

Вчене звання професора кафедри германської філології та перекладознавства 

присвоєно у 2021 році (атестат професора АП №003578 від 30 листопада 2021 року) 

 

Наукові інтереси: професійна англійська термінологія, інформаційні технології в 

перекладі, англійська медична, військова термінологія та способи її перекладу 

українською мовою. 

 

Публікації: Автор понад 55 наукових і 8 навчально-методичних видань, 1 монографії, 

1 навчального посібника з грифом вченої ради ХНУ. 

 

Google Scholar:  

https://www.scholar.google.com.ua/citations?user=rATlzrsAAAAJ&hl=uk 

 

Стажування:  

Краківський Економічний університет, період з 14.09.2020 по 9.10.2020 року. 

Сертифікат NR 2543/MSAP/2020 від 9.10.2020 року. 
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